V' Ljubljani, 4. maja 1917.
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[ELSK] TOVARIS

Glasilo avstrijskega jugoslovanskega uciteljstva

Vse splse, v oceno posiane kifjige itd. je podiljati
samo na naslov :

Urednistvo Uciteljskega Tovarisa
v Ljubljani, FranciSkanska ulica 6,
Rokopisov ne vrafamo.

Vse podiljalve je poiijati franko.

Utiteljski Tovari izhajn vsak peick popoldne
Ako je la dan praznik, lzide list dan pozneje,

Vse lelo velja 10— K
éltll Teta 5— .
etrt leta a1

posamezna ﬁléviikn.pu 20 h.

Za oznanila je plafatl od enostolpne petil-vrste,

ce se tiska enkrat . 16 h
o e n prevdvaient . 14 .
o on . w KL 12,

za nadaljna uvrienja od petit:\'rste po 10 h.
Oznanila sprejema Utiteljska tiskarna (telefon 5t 118).

Priloge poleg

Za reklamne notice, pojasnila, poslana, razpise slufb je pladati po 20 h za petit-vrsto.

podtnine 15 K. :

Naroénino, reklamacije, to je vse administrativne
stvarl je podiljlati samo na naslov:.

Upravnistvo Ugiteljskega Tovarisa
v Ljubljani,

Poltna hranilnica 3L 53.160.
Reklamacije so proste poitnine.

Prihodnja stevilka »UCitzliskega
TovariSa« izide dne I8. maja 1917.
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Resnica Je pes, ki mora v hifico, Izbitatl
ga je lreha; gospa lak pa v tem lahko

slojl ob opnju in smrdi.
-

Tudi v bedi klije srefa poStenjaku !

Zdaj moramo mi casa bol trpeli,
ne, kar se more, kar je prav, veleti!
L
Brezkondno, nefzmerno Hubim vas|
Shakespeare : Kral] Lear.
-

Pa Be bi ‘vsegn drugega ne bile, In bl
bila samo ljubezén, bi bilo ljndem
pomagano, e bi le nje bilo dovilj!
Vse plemenita v bistvn Clovekoyem
cvele v njenih sledeh.

&

Nzjnevamejd od vaega, knr zakiiva megla
st ‘dve babi: Kleveta in' La
Einar Hjoerlelisson: Premot

L.

Nade stanovsko Zivljenje je zgrajeno
na osnovi neostvratne potrebe, ker je
vendar vsakemn narodu treba kulture.
Najrajsi bi pa imeli Solo brez uliteljev, in
sicer v prvi vrsti zato, da bi jih ne bilo
treba pladevati. Ni stvarl in naprave in
ustanove pod solncem, da bi Sel zanjo
tako tezko drobiZz izpod palca, nego gre
za uditeliske plade! Tako je bilo In tako
je! Ne povemo CGisto ni€ novega, ako (r-
dimo, da je vse maSe stanovski Zivijenje
eng sama borba za kruh. Ta borba se je
izrazala v toliko jasnej&ib, odloCnejSih in
samozavestneisih oblikah, koliker bolj je
pronicala v Cuvstvo posameznika stanov=
ska zavednost in kolikor jaci je bil odpor
proti utemeljenim zahtevam. Cim bolj so
nas tepli in stradali, tem ved odpoine sile
je hilo v nas! Stevilo prijatelifev? V be-
sedah jih je desti, v dejunjilh tbogo malo.
Stej! Se zalel nisi, pa si Ze kontal! Ko bi
sami sebi ne bili prijatelji, bi Se drobtin
ne imeli na obednilt mizah, a naSega. ime-

na bi domovina ne poznala. Planili smo iz
s¢be ven, kakor rast plane iz semena, ka-
dar porodna zrelost razZene oklep!

Prrugil pa bi Sole najrai8i imeli brez
uciteljev, da bi zunaj po kmetilh ne bilo
konkurence, zakaj redko so sejani fzven
fest tistl, ki bi Jih Steli med inteligenco.
Do tega ali onega stanu se nagiblie neuko
ljudstvo iz ved vzrokov. Med temi vzro-
ki ni najzadnjisi — strah! lz tega izvira
to, kar imenujemo: spoStovanje, naklo-
njenost, ljubezen, vdanost, disciplina. Ko-
likor boli se obdaja kdo z bleskom in moc-
jo, koliker veGji so njegovi wplivi navz-
dol in navzeor, na levo in deésno, kolikor
jacje so njegave zveze z mogoéniki, ob-
lustniki, =z razlicnimi korporacijami in
kancelijami, kolikor brezobzirnejsi, samo-
pasneisi, aviokratski, drzneiSi in brezéut-
nejsi je kdo: kolikor vedja in veljavnejsa
ie njegova beseda in nasilnejSa njegova
roka, toliko vedii je strah pred njim. In
kolikor globlja in splosneiSa je nenkost in

kar je viSja potenca neukost — neuri-
nost, toliko komodnejSe in dobiCkanos-
nejSe se da sedeti na gorkem in varnem
njemu, ki rabi lindskega strahu, da uve-
liavlja svojo moé. Da, na ljudskem strahu
je zgrajeno prepricanje celih stanov in ce-
lih narodov, v tem stralin je utemeljena
zeodovina njih sedanjosti in iz tega stra-
h se da sklepati na njilh bodocnost v sla=
bem pomenu te besede!

HI.

U¢iteljstvo ni dalo nikoli svaojenn na-
rodu vzroka in povoda, da bi se ga narod
(ral, Nikoll nismo hoteli z njegovo odvis-
nostjo in nesamostojnostjo zegraditi svaje
veljave. Vedno smo hoteli, da pride na-
rodu. z izobrazbo poznanje samega sehe,
da se na podlagi sploSne izobrazbe raz-
gibliejo njegove duSevne sile in da se
vsak sam. Cvrsto stojed na tem temelju,
dvigne moralno in materialno, misli, sodi
in sklepa s svojo glavo ter se popenja in
papne na ono stalisée, ki gre kulturnemu
Clovekw - Vedno smo hoteli jakosti vsa-
kega posameznika — hoteli smo v vsas
kem pogledu lepih in krepkih individoal-

nosti, da se sestavi iz njib lepa in krepka
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celota.
do naroda, zato so nam vraéali in nam
vracajo ljubezen z ljubezunijo tam, koder
je to spoznanje prodrlo v ljudstvo. Ni
skoro kraja, kier bi ne imeli takih. ki so
Ze proZeti s tem spozranjem, in takih, Ki
so nasprotniki vsemu, kar je v zvezi §

Solo, NaSe delo nam je dalo prve, nase
delo nam premaga druge.
IV.
Nekrvave boje voiuimo 2z oroZjem

resnice! To, kar lepega Zivi v mienl, Ho=
cem spraviti do veljave, celudi padem
sam! Smrt pravicnikova je kakor seme,
ki obrodi s tisoerimi plodovi, kadar pri-
de ¢as. Ko bi Jan Hus ne zgorel na grima-
di. bi danes ne Zivel nesmrtnega Zivljenja
v srcu vsega narodal Orozje resnice ni
zmagovito v pryvem zamahii. Njegovo
blesketanje seza v temno bodocnost, v
daljne rodove naprej, ki na pepelu in gro-
bovih borcev in junakov resnice ustvir-
jajb nove svetove, odpirajo vrelce nowvih
nazorov, ki vro iz pravira: vsega velikega
It plenienitega in se zopet iztekajo vanj
nazaj —iz resnice v resnica! Ta obtok je
nasega notranjega Zivlienja zadetek in
konec, tako spojen in zlit eden z drugim,
da seza resnica iz wvelnosti v vedénost,
zalo njej ni smrt, Ceprav umirajo nje
glasniki! Kjer pade eden, iih stopi deset
drugih, in tako gre plamen iz srca v srece,
od roda do roda...

V.

Ce poves lizunu, hinaven, strahopet-
nikn, samogoliniku preSestniku, izdajalcy,
licemercu, farizeju in denunciantu, kaj je
in kakSno uljé ustvarja na telesu naroda
in kako kazi obraz cloveStvp, sSeZe po
oroZzjn lazi in klevete, pa izkuSa zvaliti
nate, kar mu teZi nelepega in neokusnega
C¢rno duso! Da, kar je zla na tem ubogem
svety, vsemu je vir laZ in kleveta, kakor
je vsemu lepemu, dobremu in plemeni-
temu vir resnica in pravical Al mislite,
da bi kdaj pribili Kristusa na kriz, ko bi
ne bilo lazi in klevete?! In mislite 1, da
bi se danes wracali prognanci iz Sibirije,
ko bi ne bile lazi in klevete?! In mislite
imorda, da bi kdaj padal bié po nasih ple-
Gih, ko bi ne bilo laZi in klevete?! Ali pa

LISTEK

&
|, lashenc-dramatical veie.

(Repriza v dezelnem gledistu dne 26.
aprifa 1917.)

LT ==

V Cetrtek so ponovili prvi glasbeno-
dramatiéni veer z nekoliko skrajSanim
vzporedom, pri nabito  polpem glediscu.
Lindje v resnici hirepené po neSem visjiem
kot jitn nudi kinematograf, vsak 2¢li za-
bave in razvedrila, da vsaj za par ur po-
zabi nadloge in teZave danasnjih dni
Vstopnice so tudi za drugi vefer z mrz-
litno naglostjio pokupili in donmevam, da
bo pri nadalinih priredbah prav tako.

O posameznail toCkah vzboreda sem
zadnjic natanéneje porocal. Gospa Per-
$lova je tudi topot zasluZila, da jo po-
hvalim. V Hudovernikovi »V celicis

| jimo pa tudi

podala dve koloraturni ariii:
beerov =sPles sence iz opere =Dino-
rah= b arijo Iz Maillartove opere »Pu-
sCavnikov zvoncek, obe s prizna-
no rutino. Mene bi izredno veselilo, &g bi
priliodnjiC solistinje ali solisti izbrali todke

| v bogati zakladnici slov. samospevov. le-

hire je mnogo. Ne zametyjmo tujega. go-
domaco literaturo in jo
pokaZzimo ravno sedaj, ko vemo, da je do-

| brSen del poslusalcev — tujce v, ki nas
{ sodijo vedinoma po tem, da nimamo sl o-

venskega gledista v Ljubljani!

Nastopil e tudi moski zbor. Zvenel

' pa ni tako Cisto kot prvi&. IL basi so iz-
| datni in mocni, L tenorl dobro zastopani,

II. tenor in I. bas nekoliko Sibkej$a. V pr-
vem delu pesmice =Je padavislan-

icapala« je bil Il. tenor polnozvocen,

lkrasen. Tako negujmo melodijo! V pesmi-
cali »Oj lamlinare In sMoja kosa
je kriZavnas je bil pa Il. tenor ob-
cutno prenizek in je neliubo kazil harmo-
nijo, O prednaSanju in harmonizaciii teh

(za bas pisani) je zlasti v zadnjem delu | pesmi sem zadnji€ povedal svoje mnenje.

pela prisréno stavek: s=l.e romaj r0-

maje.... Odliéno je prednasala R.
Straussova sLijubave in peln v dvo-
speva Ant. Dvofaka »TolaZba« 2z €.

Premalo melodije — preved pavz! Nikdar
se nisem sliSal, da bi se fantje, Ce pojo na-
radno pesem zd vsako drigo besedo na
dolgo in Siroko oddibavali. In harmoniza-

(Cilko Otahalovo, Ta nam je sama , cija? Passus v pesmi =Kaj pa ti pobid«;
L. Mever- |

pa plavat ne zna$ bi v umetnem
zboru briljiral, dodim je v narodni pesmi
smesen! Mislim in sem o tém trdno pre-
prican, da se da slovenska narodna pe-
sem v cisto preprosti harmonizaciji, s pri-
meérmim prednasanjem in poglobitjivo v
besedilo izborno izvajati tudi na koncert-
nent odru. Ne Kitimo narodne pesmi s pa-
| vovim perjem, pokaZimo tako kakorSna
ie, seveda v lepi obliki in v lepi prednashi.
Clarantiram efekt! Narodna pesem naj
ostane narodna, wnetna naj bo umetnal
Umetni  harmoniéni okreti ukuiejo na-
rodno pesem v spone, iz katerih gledata
le narodna melodija in besedilo. Pa Se
nekajl Pri prednasanju narodnih pesmic
naj bo najbolj zaseden Il. tenor;, ¢e treba
pomncZen z visokim baritonistom, da pri-
de vodilna melodija do wveljave, ker so
ostali trije glasovi kat spremiljevanje itak
podrejenega pomena.

Mogki zbor in g. dirigent Lavoslav
Pahor so se posteno trudili za svoj na-
stop in zasluZiio zdato pobvalo. Naj vztra-
| Jajo tudi v bodole! Moje opazke, napi-
" sane bona fide in z naiboliSim namenom

naj jih ne vstrase. Pridno naprej; da bo
[ prihodnji nastop v izbirl toCk in njih pred-
iasanju vzoren!

To nase delo je bilo dar ljubezni
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mogoce mislite, da bi nas krmili s kame-
njemn in bicali s Skorpioni, ko bi ne bilo lazZi
in klevete?! Mi mislimo, da bi niti en &len
ne padel iz verige na obsojenéevih rokah
in da bi se niti ena solza trpljenja, bolesti
in muke ne posusila, ako bi ne bilo resni-
ce in pravice! Nobena zmaga ni ni¢ dru-
gega nego poraz laZi in klevete. Tako je
bilo, je in ostane!

VL.

NajteZje je trpeti krivico, nezaslu-
Zeno kazen! Krivica je odznak podlih
dus! In ni sredstva, ki'bi bilo dovolj uma-
zano, da bi se ga ne posluZila podla dusa.
Kdor i5Ce samega sebe, ne ‘more biti dru-
gaCen nego grd in slab. Ce rabi tvojega
hirbta, da se dvigne kvisku, pa te podere
na tla in stopi na tvoj hrbet. Ce unici tvo-
jo eksistenco in cksistenco tistih, ki Zive
ob tvojemt delu, kaj to njemu mari! Podla
dusa ne pozna nikogar in niCesar razen
sebe in nenasitnega svojega Zrelal -Saj
veste, kdo je bil Efialt. In Juda ISkariot.
In Simon Drmadié. In take dalje vse do
danasnjih dni... Pa kaj ime, kaj posa-
meznik. Ampak Eiialt do Efialta, [8kariot
do 1§kariota, Drmadi¢ do Drmacica — fo
ie zla, to je kuZna bolezen, to je sistem, ki
razliraja marodovo zdravie. Temu na-
sproti stojimo uéitelji, poborniki resnice
in pravice, kakor angel pred paradiZem
in me dajmo strupeni kadi, da se priplazi
v narodovo dusSo! Ako pa je tam, izZe-
nimo jo iz nje z medem reésnice in
pravice!

ViL

Kar smo storili svojemu narodu do-
brega, (o je bilo storjeno iz linbezni do
njega. Malokdo In malokaj je pospese-
val in pospeSevalo naSe delo. NajhujSa
ovira je bila vedno ta, da je bilo treba dol-
goletnih bojev ma vsak griZljaj kruha.
Prvi in glavai pogoj vsaki eksistenci Se
danes ni dan slovenskemu uditeljstvu. E-
notnost je bila'v enem deln na&h zahtev,
a prikajal je do zmage drugi del, kije
h;] prvemu nasproten,

Vecer je zaklju€ila enodejanka »Ma-

i ska satanae, ki je nudila vsobito g. Zv o-

narjeviimng Skrbinsku dovelj pri-
like, da sta utrdila svoj renomé. —
Prihodnji glasbeno-dramatiéni veder
bo 4. maja t. 1.
ZorkoPrelaovec.

Ly o] isomo - Mgovariamo
me mafe coare.

hne nase cesarice se pise v nasem slo-
venskem in sploh slovanskem CGasopisju
na dvoien nacin, namred »Zita«*in »Citae,
in prav lako se tudi izgovarja na dvojen
nacin. OCividno se pa velina naSega &a-
sopisia nagiba na pisavo «Citax s prav ta-
kim izgovorom, ki tudi odgovaria nem-
Skemu izgovoru &rke sz« mnamred trdo,
kot nas§ sc.. Nemci namred piSejo ime na-
Se cesarice — sZitax.

V nasem listu smo pisali ime nase ce-
sarice vedno po italljanskem na&inuy, nam-
reC «Zitae, kateremu odgovaria tudiffiem-
Ska pisava, dodim pa nemski izgovor
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Po vojni bo drugace. Silni preobrat
na Ruskem, velikonoCna poslanica nem-
Skega cesarja, oficialne zaobljube v nasi
drZavi, da se notranja preuredba nase do-
movine ne izvrsi brez sklepanja in brez
sodelovanja ljudskih zastopnikov, nam
pricajo, da je demokraSka misel osvojila
vse sloje vseh narodov in da kot najsijaj-
nejSa pridobitev sedanje strasne vojne
ustvari CloveStvu nove pogoje za novo
Zivljenje. Zgodovina pa zalne ob zmagi
demokraske misli pisati novo poglavje:
Clovestvo v ogledalu svoje dule! — Ker
smo mi, kolikor nas stoji za tem svojim
glasilom in kolikor nas je zdruZenih v
svoji sZavezie, vedno delovali po nacelih
narodnosti, demokratizma in naprednosti,
smo s tem dokazali, da smo imeli o¢i upr-
te v daljavo, da smo torej ravnali prav!
Kri, kipe€a iz neStetih ran, podpisuje iz-
pricevalo naSe stanovske in kulturne
zrelosti! —

IX.

Narodna kultura v najSirSem pomenu
te besede je bistvo in jedro, izraz in slika
narodove moci, tvorne sile in wveliCine.
Edino demokraska misel je faktor, ki raz-
siplje iskre prosvete z radodarnimi in pra-
viénimi rokami v najskritejSe kote, v
mraz in temo, kamor Se ni Sinil Zaris
vede in omike! In vsi tisti veljavni moZije,
ki hoéejo z ozirom na dogodke izven na-
§ih drZavnih mej in z ozirom na poloZaj v
teh 'mejah dose¢i demokracizacijo nasih
javnih zastopov in revizijo ustave v smi-
slu samouprave (avtonomije! narodov,
imajo v mislih najnujnejSe vprasanje, ki
drZi naravnost do uveljavljenja narodne
in socialne praviCnosti v drzavi, ki bodi
vsem svojim narodom enako dobra in e-
nako praviéna domovina! Takrat se do-
bojuje na$ boj za kruh sam ob sebi, in
svoje sile, ki smo jih iz&rpavali v tem bo-
ju, peklenimo vse domu, bore se za nje-
gove kulturne interese!

X.

In kar storimo v bodolnosti svejemu
narodu dobrega mi in tisti, ki pridejo za
nami, to bo storieno iz ljubezni do njega!
O  uspehih dela ljubezni ne smemo dvo-
miti, ker bodo dani vsi poguoji, da zdravo
drevo rodi zdrav sad. Zato se ne bojimo
bodonosti, ampak hrepenimo po njej!
Kdor hote delati za sreo skupnosti in ce-
lote, ta se ne bo odmikal od resnega dela,
ne bo iskal sebe in svoje koristi, ampak

«Citas ne odgovarja italijanskemu izgo-
voru, ki je pac za italijansko ime edino
merodajen. Da pridemo stvari do dna,
smo se obrnili na priznanega trZaskega
italijanskega publicista in poznavalca ita-
lijanskega jezika, urednika uradnega lista
»Osservatore Triestino« gospoda (0. (ia-
comellija, ki pojasnuje ime tako-le:
wZita« je pristno toskansko deklisko
ime, ki se izgovarja z mehkim sz« (ki po-
polnoma odgovarija slovenskemu »z<).

Ce zasledujemo besedo po krajevnem
jeziku v razlicnih toskanskih mestih, kot
v Sieni, Pistoji, Arezzu, Livornu, nahaja-
mo naslednje pojave:

Prvi¢ ne nahajamo samo besede »zi-
ta«, temveé tudi »zito« in sicer predvsem
kot pridevnik s pomenom: Cist, nedolZen,
neomadeZevan, odkoder se je razvil po-
tem pojem detinstva. »Zito« bi potemta-
kem pomenjal decka, »zita« pa deklico.

Obe ti obliki pa nekateri izvajajo tudi
od druge, drugace se glasece oblike, ki je
deloma $e vedno v rabi in ima celo vel
pomanjSevalk, zopet drugi pa ju smatrajo
za vzporednici te drugate se glasede obli-
ke. Ta oblika je »citto« (&ist, nedolZen,
neomadedevan in obenem »otroke; izgo-
vordital. sci« je enak slov. »Ci«, ki se na-
haja tudi v pomanjSevalkah »cittino«

——
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bo v zavesti storjene dolZnosti nasproti
narodu in domovini prav cenil svojo vaz-
nost in prav obracal svoje zmozZnosti. Z
bogastvom svoje ljubezni bo lepSal Ziv-
lienje bratom in sestram, ki pojdejo za
njim!

Voina.

NOVA PREBIRANJA,

Objavijen je bil pozivni razglas T, ki
pozivlja na novo prebiranje ¢rnovojne zave-
zance rojstvenih letnikov 1871, do viitevsi
1897, da se doZeve, ali so sposobni za
€rnovojno sluzbo z oroZjem. Na prebiranje
morajo priti naceloma vsi v teh let”, rojeni
Crnovojni  zavezanci (avstrijshi in ogrski
dravljani ter {udi tisti, ki ne morejo doka:
zati inozemskega drZavljanstva) brez ozira
na to, ali so bili Ze doslej zavezani priti na
prebiranje, oziroma ali so izpolnili svojo
dolZnost priti na prebiranje, in zlasti tudi
tedaj, ako so bili morda Ze na kakem prej-
snjem prebiranju spoznani, da so sposobni
za Crnovojno sluzbo z orozjem, pri prezen:
taciji ali pozneje pa so bili zopet puséent
na dopust, ker niso bili sposobni; razentega
s¢ hkratu tudi izmed rojstvenih letnikov
1893, do vitevsi 1867, pozivljajo na posebno
prebiranje vsi tisti, ki so bili zaraditega iz-
vzeti od dosedanjih prebiranj, ker so se na
njih poprej naSle hibe ki delajo Cloveka
za vsako sluZbo nesposobnega in so bili
zaraditega ali izbrisani v nabornem seznamku
ali se jim je sicer podelila émovojna o-
prostilna izkaznica ali (¢rnovojna) dosluZnica
ali so imeli pravico zahtevati {ako listino,
oziroma so bili kakor gaZisti odpusteni
(izbrisani v razvidnosti.) Izvzeti od dolZnosti
priti na prebiranje so iz obeh teh skupin:
I tisti, ki tatas itak 2Ze pripadajo aktivni
vojaSki zvezi kakor ¢&movojni zavezanci,
vBtevii ude c kr. streli3¢ na Tirolskem in
Predarlskem (vpisani strelci); undje drugih,
¢mi vojski zavezanih korporacij pa morajo
priti na prebiranje; 2, tisti, ki so Se talas-
no veljavno odvezani é&rnovojne sluZbe;
3. vojaski gaZisti v pokoju in v razmerju
izven sluzbe (uvrSéeni v &inovni razredg;
4, tisti, ki so Sele 30. dnevu novembra
1916, I. potom vnovitnega zdravsivenega
pregleda (ali popreskusnje) ali bili odpuséeni
iz skupne vojne modi, deZelne brambe ali
oronisiva ali kakor &rmovojni zavezanci
bili pudfeni na dopust ali bili odpuséeni;
6. posebno izmed ftistih, ki so rojeni v letu
1867., tudi Se tisti, ki so na podstavi § 20
vojnega zakona iz leta 1868. pred dovrsit-
vijo 19. leta svoje starosti prostovoljno
vstopili v skupno vojno moé; 7. konéno vsi
tisti, ki oéividno miso sposobni za érnovojuo
sluzbo z oroZjem (to so taki, ki nimajo ene
noge ali ene roke, ki so oslepeli na obeh
ofeh, gluhonemi, bebasti, sodno proglaseni
za blazne, umobolne ali slaboumne ali ki
imajo drugaéne dusevne bolezni), ako je o
dotiéni hibi, oziroma bolezni na prebiranju
predloZen primeren dokaz. BoZjasini morajo
priti na prebiranje ; dokaze o njihovi bolezni
je predloZiti najdalje do prebiranja, lzvrSitev
prebiranja. Komisije za prebiranje ¢&rne
vojske bodo uradovale v ¢asu od 17, maja
do 14, junija 1917. Kraj, dan in ura urado-
vanja teh komisij se razglasi s posebno
objavo,

Dodatek. Ker je zgorajSnii poklicni
razglas »T« v nekaterih toCkah nejasen,
je na svojo izrecno zahtevo prejela »Edi-
noste v pojasnilo nejasnih doloéil od urad-
ne strani sledeCe obvestilo: Glede poklic-
nega razglasa, izdanega 1B. m. m, s ka-
terim se kliCejo na posebno prebiranje

(majhen otrok, otroCek), scittello« (isto),
scittola«  (majhna deklica), »cittolescos
{otrocji) itd.

Poleg »zito, Zita< (scitto, citta<) pa
previaduje fretjia sorodna oblika: »zitello,
zitella« (»zittello, zittella<), kar pomenja
tudi deCka, deklico. Pri tej besedi pa je
izgovor drugacen. Zadetnica »z« se nam-
reC izgovarja ostro, kot na primer pri
»Ziox (slovenski sc«). Tu pal nastaja
vprasanje, zakaj naj se ravno »zitas (»zi-
tos) izgavarfa mehko, »zitellas (zittellas)
pa ostro? Kako je to priSlo?

Ta pojav se da pac pojasniti na tale
nacin: Predvsem se pac sme predpostayv-
ljati, da obe obliki dovajate k ucittoe
(scitta«). Pod dvojnim vplivom je nasta-
lo potem =zito, zita: in szitells, zitellas
(zittello, zittella). Prva oblika se zadovo-
liuje z enim »t«, da ne bi se zamenjavala
z besedo szitto« ($tihol«); istemu name-
nu rabi tudi mehki izgovor zaletnice »ze,
kajti pri »zittos (»tthol«) se mora »z« iz-
govarjati ostro.

Mecja, preprostejSa oblika (szitoe)
ofita« je ostala sama v sebi neizpreme-
njena Se prav posebej zato, ker se je upo-
rabljala ravno izkljuéno le kot lastno ime
in se je pozabil prvoetni pomen, da, celo
pravi izvor.

1 30, novembru

letnikl 1893 do 1867, je naS list z ozirom
na to, da je bil uradni poklicni razglas v
marsi¢em dvoumen, objavil dvakrat po-
jasnilo, naslanjajole se na obstojeci
brambni zakon, z izrecno pripombo, da
je nujno potrebno tozadevno uradno po-
iasnilo glede doticnih, ki so prejeli dosluz-
nice v Casu vojne, tiste, ki so zadostili
mobilizaciiskemu povelju, ali pa so po
poznejSih prebiranjih odrinili v vojaske
sluzbo, in so potem na podlagi izreka
kake superarbitracijske komisije, da so
zaradi hib nesposobni za vsako Crnovoj-
nisko sluzbo, bili opro&eni ¢rnovojniske
sluzbe. Na naSe javno vypraSanje, kako
naj se umeva stvar, smo prejeli sedaj od
c. kr. namestniStvenega svetnika v Trstu
naslednje uradno pojasnilo:

Trst, dne 20. aprila 1917.
Mob. Stev. 338/ 4—17.

NanaSaje se na poklicni razglas »7T«
18. 4. 1917 o pesebnem prebiranju Crmo-
vojnih obvezancev rojstnih letnikov 1893
do vStetega 1867, kateri so bili dosedanjih
prebiranj opros&éeni, ker so bili poprej ra-
di pogreskov spoznani za vsako sluzbo
nesposobnim in bili vsled tega izbrisani
v nabornem izkazu ali pa so prejeli ka-
tero drugo oprostilne izkazitico ¢érnovoj-
niske sluzbe ali odhodnico (Abschied) ali
pa so imeli pravico do kake take listine,
oziroma so bili odpu$eni kot gazisti, se
daje na splo§no znanje, da so oproiCene
obveznosti priti k prebiranju samo one
osebe, katere so bile v smislu 5. tocke
omenjenega poklicnega razglasa Sele po
1916 potom  superarbitri-
ranja (preskuSevanja) odpusCene, odslov-
ljene ali da so prejele take listine.

Vsi drugi morajo priti k prebiranju
¢rnovoinikov.

V kolikor se tice doloCenega roka
(30. novembra 1916) je merodajen datum
dotiéne konCnoveliavne odloditve, ne pa
datum izdane listine, ki je zaznamovan ob
nje sklepu. Dr. Fabrizi, 1. r.

ZAKAJ SE VRSl GENERALNA KONTRO-
LA OPROSCENCEV ?

O tem porofajo s podudene strani
Vojaske oblasti hocejo dobiti pregledno
sliko vseh oprosfenih. Mlajsi sposobni o-
proslenci bodo poklicani v vojasko sluzbo,
v kolikor niso neobhodno nenadomestljivi.
Vojaske oblasti smatrajo, da bo mogode,
miogo za vojasko sluzbo S{)OSDbnih opro-
Sfencev nadomestiti z invalidi in z manj
sposobnimi vojaki. V to svrho zbira vojas
ka oblast tudi manj spusobne vojake-roko-
delce in pripadnike drugih vaZnih poklicev
v posebnih oddelkih, iz katerih bo odkazala
v nujnih sluéajih delavee, oziroma pomoZne
sile civilnim delavnicam in obratom. Za
lake pomoZne sile se lahko Ze sedaj prosi.

&

ZA VOJABKE DOMOVE.

Slovenski odbor na Kranjskem za vo-
jaSke domove, DeZelm dvorec, Ljubljana,
je izdal naslednji oklic: ,Po Zelji in naro-
¢ilu Njegovega Velicansiva so se zaceli sno-
vati po celi Avstriji vojaski domovi. V teh
domovih najdejo vojaki v prostih urah udob-
nosti prijateljske druZbe in zabave, tukaj
dobi vojak primernega berila, dobi domace
liste, tukaj se sestane v prostih éasih s
svojimi ozjimi rojaki, skratka, tak voja3ki
dom mu nudi v {ujini koséek domate zemlje.
Da pripravimo tudi na$im domadim voja-
kom v tujini po tezkem delu nekoliko raz-
vedrila, da jim zopet pokaZemo, da nismo
nanje pozabili, se je ustanovil v Ljubljani

Pri besedi szitella: (»zittella«) se je
raba razSirila tako zelo po vsem poluoto-
ku, da se ni cuditi razliki v izgovoru; po-
sebno 3e zato ne, ker se je popelnoma po-
zabil izvor in sorodnost z »zitos.

V razvoju jezikov se pac pogostoma
dogaja, da zakon analogije prekorali svo-
je meje in podtika kaki besedi popolnoma
drug izvor, kot pa ga ima beseda v res-
ficie.

Take gospod Giacomelli.

Posebej pa smo bili opozorieni Se na
to, da se je beseda »zitax v pomenu »de-
klica, dekles uporabljala zlasti za dekleta
ki sluZijo kot se tudi dandanes v italijan-
3¢ini uporablja pogostoma namesto sser-
vie (sluzkinja, dekla) 'naravnost samo
sragazzae (deklica, dekle). In svetnica
Zita, po kateri ima nada cesarica svoje
ime, je bila dekla in jo Se dandanes Caste
kot zaSClitnico sluZelega Zenstva. In Ce
po italijanskem jzgoveru pristno italijan-
skega imena piSemo in izgovarjamo v slo-
vensdini to ime Zita, mislimo, da bodo za-
dovaoljni tudi nasSi Citatelji, da smo tako
kontno reSili vpraSanje, kako naj se v
slovenscini pise in izgovarja ime nase ce-
sarice. Po sEdinostis.

=

nSlovenski odbor za wvojaSke domove®,
ki bo povsod, koder se nahajajo domaéi od-
delki, ustanovil tak vojaski dom. Kranjska
deZela se je Ze izjavila, da wuslanovi $tin
vojaske domove za nase vojake na fronti,
in sicer zimeni: »Triglave, »Sava«, »Nanos«
in »Kranjski dome, Vsakdo, ki ustanovi
vojaSki dom, bodisi zasebnik, obéina ali
Zupnija, ima pravico, da tudi doloéi vojaski
oddelek in da da vojaSkemu domu ime.

Stroski takega doma so 700 do 1000 K,

ker velik del oprave oskrbi vojno-pomoZni

urad na Dunaju. Do vsakega, ki Zeli, da se
nadim junakom v tujini olajSa njih tezavna

sluzba, se obrata podpisani odbor s prosnjo,
da daruje za vojaske domove primerne knjige
ali pa z denarjem prispeva k ustanovitvi
vojaskih domov. Za speljavo akcije se je
ustanovil poseben delavni odbor, ki mu na-
Celuje deZelni odbornik kanonik msgr. dr.
Lampe. — Slovenski odbor na Kranjskem
za vojaske domove. Dr. Sustersi¢, dezelni
glavar, predsednik. Dr. Jegli€, knez in Skof
Dr. Tavéar, Zupan deZelnega slolnega mesia
Ljubljane, podpredsednik. Anton Beleg, na-
&elnik Kmecke Zupanske zveze; Ivan CadeZ,
mestni katehet; Karel Dermastija, vodja

Slovenske firgovske Sole; Andrej Kalan,

prelat in stolni kanonik; Ivan Knez, pred-
sednik trgovske in abrine zbornice; lvan
Kregar, predsednik Obitno puspedevaluega
zavoda; dr. Evgen Lampe, deZelni odbornik;
dr. Viadislav Pegan, deZelni odbomnik; ce-
sarski svetnik Gustav Pirc, generalni ravna-
telj ¢ kr. kmetijske druibe; Karel Pollak
st., predsednik Kranjske deZelne banke;
lv. Sameec, predsednik trgovskega gremija;
Josip SiSka, stolni kanonik; Ivan Stefe,
urednik ; dr. Karel Triller, de2. odbornik in
podZupan ljubljanski; Matija Zamida, ravna-
lelj deZelnih uradov.
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JEKLEN SLOVENSKI ROJ.
(Pesem slovenskih vojakov.)

Juna3ko srce, vojna ki
slovenski smo vojaki mi,

Se tako kremenit sovrag,

pred nami mora beZat' vsak,
kam dragi dom poklice nas,

je branit mesto ali vas:
nevstraSeno mi gremo v boj —
jeklen slovenski roj!

Ako trobenta kiide nas,

da tu je ofenzive €as,

to pravo nam veselje da,

$ ponosom srce pam navda,

ko jeklo kuje, grom grmi,

z jekleno to¢o nas kropi:

kot val — maprej — drvimo v boj —
jeklen slovenski roj!

Krvava bitka se prine,

dom' ljubi, mislimo na fe,

0j hisica ofetova,

vsi dragi, vaSka lipica,

pozdrav iskreni plava k vam,
roko 3¢ v duhu vam podam,

za vas kot levi gremo v boj —
jeklen slovenski roj!

Ce tudi smrt nas doleti —
kaj maramo jonaki mi,
umreti treba tu al' tam,

ni & .a to premisljat nam,

za dragi dom prelito kri
nebo in zemlja proslavi, —
naprej za domovino v boj —
jeklen slovenski roj!

Ce pa nakloni nam nebo,
sreéno da pridemo domav :

0] hisica ocetova,

otroci, Zena, mamica,

nade srce Se bolj gorko

doma za vas nam bilo bo,

zato za dom do zmage v boj —
jeklen slovenski roj!

Spartanci smo slovenski mi,

jnnastvo nase naj slovi,

od svinfenk solnce ¢e stemni :
slovenski roj kot zid stoji,

smrl — ¢e se nas dotika Ze:

roj nas-se ne umika se,

glej, — cesar Karel — to je tvo] —
jeklen slovenski roj!

Josip Coné.
™

DOZDAJNI STROSKI SVETOVNE
VOINE.

Ce bi zivel danes groi Montecuccoli,
ki je pred 300 leti dejal, da je za voino
treba sprvid denarfa, drugi€ denarja in
tretjic zopet denarjae, bi svojemu izreku
gotova dal drugo, ostrejSo obliko. — Tudi
Ben Akiba’ bi svoje mnenje moral popra-
viti, zakaj tudi njemu se o pravljiénih
vsotah, katere poZira moderna vojska,
niti od dalet ni sanjalo. Ze od poCetka so
bili strodki svetovne vojne brez primere.

Prilitno 2'4 leta je minilo, odkar je
syetoyni  poZar izbruhnil, in $e vedno
divia ne z manjSo, ampak vedno z vedjo
silo. Navadno se Skoda vsled poZara pre-




